Laghu - Bhagavatamrta

Part-1
The Sweetness of Krsna

Chapter-5

Discussion of the Paravastha forms
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maya-Sabdena kutrapi cic-chaktir ahhidhiyate. ||

The word maya (maya-sabdena) sometimes (kutrapi)
means the cic-chakii (cit-saktir abhidhiyate).
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% W caturveda-sikhayam —

+*“svarapa-bhiitaya nitya-saktya mayakhyaya yutah |
ato mayamayarh visnurh pravadanti sanatanam ||

ity esa darsita madhvacaryair bhasye nije Srutih ||

In the Caturveda-sikha it is said:

The Lord is endowed (yutah) with his eternal energy
(nitya-Saktya) arising from his (svarﬁ§ (svariipa-
bhutaya). It is called maya (mayakhyaya). Thus eternal

VT_s_Il_g (atah sandatanam visnurm) is _maya-maya or
composed of his spiritual energy (mayamayar
pravadanti). This is the meaning (ity esa darsita)_of the
sruti text (mije_srutih) in Sri Madhva’s commentary

(madhvacaryair bhasye).




Srila Baladeva Vidyabhusana

This gives the proof for the meaning of maya.

The Maha-samhita says (ad ﬁicché syat: his

desire is his own maya.

Nighantu says maya vayunarh jidnam: maya means
knowledge. —




Srila Baladeva Vidyabhusana

* Therefore vou should understand that my form is
concentrated knowledge.

* You should not think that my form is made of
material gunas (sarva-bhiita-gunair yuktam).

CEEE——
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féu__g_svecchaika-prgkééatvam moksa-dharme eva -
pritas tato ’sya bhagavan devadevah puratanah |
saksat tan_liiaréayém asa so ’drsyo 'nyena kena cit ||

That the Lord reveals himself hy_bj;_@ alone (tatra
elia;érakééatvé@) is also shown in Moksa-
dharma (moksa- harme eva):

The eternal Lord (tato bhagavan puratanah), lord of
lords (devadevah), pleased with Uparicara-vasu (@
pritah), showed him his form (saksat tarm darsayam
a_'é:_ﬁ_.— He_is invisible to others (sa anyena adrSyah)
however (kena cit). Mahabharata 12.323.11, 13, 15-16,

13




Srila Baladeva Vidyabhusana

* Some verses are given to strengthen the statement
that the Lord shows himself by his mercy alone.

* Tam refers to Uparicara-vasu.

* The Lord showed himselt to Uparicara-vasu.




Text-416

brhaspatis tatah kruddhah sruvam udyamya vegitah
akasamn ghnan srucah patai rosad asruny avartayat ||

0

Brhaspati becoming angry (brhaspatis tatah kruddhah)
quickly raised a sacriietaHadle (sruva) (sruvam udyamya
vegitah) and struck the air with his sruk (akasam ghnan
srucah patai). Out of great anger (rosad), tears fell from
his eyes (asruny avartayat). - B




Srila Baladeva Vidyabhusana

. Th_@is a vessel used for throwing the offering in
the fire.

* Vegitah means quickly.




1exts 41 /-410
udyata yajnabhaga hi saksat praptah surair iha |
kim artham iha na prapto darsanam sa harir vibhuh ||

tatah sa tarh samuddhiitarih bhimipalo mahavasuh |

prasadayam asa munim sadasyas te ca sarvasah ||

———

“All the devatas (suraih) have taken their share of the
sacrifice (udyata yajfiabhaga hi) which has been-ottered-by
making their appearance (saksat praptah). Why (kim
artham) Visnu (sah harir vibhuh) has not shown himself
(Tha na prapto darsanam)?” Then (@ the king
Uparicara-vasu (bhtmipalo mahavasuh) and all the
assembly at the sacrifice (sadasyas te ca sarvasah) pacitied
(prasadayam  asa) the agitated Brhaspati (tam
samuddhatam munim).




Srila Baladeva Vidyabhusana

* Udyata means offered.

* Uparicara (maha-vasuh) spoke to Brhaspati who was
very angry (samuddhtitam).




Text-419

arosano hy asau devo yasya bhago 'yvam udyatah |
na sa Sakyas tvaya drastum asmabhir va brhaspate |

yasya prasadam kurute sa vai tam drastum arhati ||

“O Brhaspati (brhaspate), neither you nor_we (na tvaya
asmabhir va) can_see (drastum sakyah) Visnu (asau
devah) who has no anger (arosano hy), and to Whom _you
offered a portion of the sacrifice (yasya bhagah ayam
udyatah). Whoever gets his mercy (yasya prasiadam
kurute) alone can see him (sah vai tamm drastum arhati).”




Srila Baladeva Vidyabhusana

* Udyatah means “otfered by you.”

* The portions offered by Brhaspati were accepted by
all the devatas.

* They all showed themselves to him and accepted the
otferings.




Srila Baladeva Vidyabhusana

* However Visnu accepted the oifering Witkli)ut
showing himsellf.

* Thus Brhaspati became angry.,

@u—

* Uparicara and the assembled persons pacitied him.




Text-420
tatraikatadyvita-trita-vakyam —
atha vratasyavabhrte vag uvacasaririni |
snigdha-gambhiraya vaca praharsana-kari vibhoh ||
ylyar jijidsavo bhaktah katham draksyatha tam vibhum

Also in the statement of the sages Ekata, Dvita and Trita
(tatra ekata-dvita-trita-vakyar):

After the avabhrta bath (atha vratasya avabhrte), Sarasvati
(Y_é:lg_), without revealing herselt (asaririni), spoke (uvaca)
in_an _affectionate and deep voice (snigdha-gambhiraya
vaca) to give the Lord bliss (vibhoh pra@ana-kari). “O
devotees (bhaktah)! How can you (katham ytayarm) who are
inquisitive to see (draksyatha jijnasavah) the Lord (tarh
vibhum)?” Mahabharata 12.338.25-27




Srila Baladeva Vidyabhusana

* FEkata, Dvita and Trita are sages.

. V_é_k refers to the goddess ot speech.

* Asaririni: she spoke without showing her form.




tatah svayam prakasatva-Saktya sveccha-prakasaya |

so 'bhivyakto bhavet netre na netra-visayatvatah ||

—\/—

Thus (@dtah), by his own self-revealing energy (svayam
prakasatva-saktya) by a_manifestation of his own desire
(sveccha-prakasaya), he appears to the eyes (sah netre
abhivyakto bhavet). He is not the normal object of seeing
by the eye (na netra-visayatvatah).




Srila Baladeva Vidyabhusana

The meaning of the previous verse is given here.

The Lord appears to the meditator’s eyes by the
Lord’s krpa-sakti.

Without mercy, the eyes cannot see him.

In this manner the self-revealing condensed
knowledge aspect of the Lord is accomplished.
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